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EN 
 

Dear Customer,  
 
Thank you for prefering our product. It is very important that you install the cooker hood correctly , so as to use it 
for a long time, efficiently and reliability. Please read this User's Manual carefully before installation and using.  

 
1) WHAT TO DO BEFORE USING  

 
1. Please feed your cooker hood with 220 V through a grounded line.  
"WE SHALL ASSUME NO RESPONSIBILITY FOR THE LOSSES CAUSED BY UNGROUNDED LINES"  
 
2. Please connect your cooker hood to chimney outlet where warm gases are discharged and equipment 
such as heaters or boilers are connected.  
 
3. Please plug your cooker hood to an earthed socket, while the buttons on the control panel are in off 
position.  
 
4. Please install the bulb by opening the aluminum cassette filters below your cooker hood. 
 
5. Please install your cooker hood using the instructions within the packing. 
 
6. The distance between the aluminum cassette filter and oven or hob upper surface must be minimum 75cm 
for gas ovens, 65 cm for electric ovens.  
 
7. Your cooker hood has been manufactured to offer operation with or without smoke hole connection.  
 
2) CONNECTION TO DUCTING FUNCTION  
 
There is an air discharge outlet on your cooker hood. Please connect the outlet to the chimney outlet, air 
discharge or atmosphere, by cutting the glass, using aluminum pipe of 12cm diameter. For the vertical 
outlets, entry of rain water into cooker hood should be prevented. Chimney outlet connection will be provided 
through this hole. For this purpose, we recommend you to use 120mm diameter pipe with cooker hood. The 
pipe should be as short as possible and if possible number of bends. This is important for an efficient 
operation.  
 
3) RECIRCULATION FUNCTION 
 
Note: If it is necessary to use with recirculation function, you can obtain carbon filter from our authorized 
dealers.  
 
Please remove the cassette aluminum filter on the cooker hood, by pressing the latches inward, and install 
the ACTIVE CARBON FILTER that you have obtained from the service. Your cooker hood is ready to 
operate with recirculation mode. 

 
4) INSTALLATION OF THE COOKER HOOD 
 
Use the cooker hood frame to mark upper or back connection holes as well as chimney outlet connection. 
(Figure1- Page13)You can see last page of this manuel). Cut chimney outlet hole. Use 4 screws of 3.5x16 
YHB to install the cooker hood onto the kitchen shelf. For the back connection, use an impact drill to open 
two 7.8mm diameter, 45mm deep holes and place two dowels of 8mm diameter into these two holes. Screw 
the L brackets so as there is 10mm space between them and holes. (Figure2-Page13). Mount your cooker 
hood to those brackets through the 2 slots in the back and fix the cooker hood by tightening L brackets. The 
wall must be intact and drilled without any damage; otherwise it cannot bear the cooker hood. Connect the 
aluminum spiral pipe to complete installation.  After installation of inox model hood, please pull up aluminum 
folio from surface of hood. 

 
5) ELECTRICAL CONNECTION  
 
Connect the cooker hood to a grounded wall outlet which is close enough for the length of the cooker hood 
cable. The functions of the buttons are as follows:  
0. Off  
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1. Mild ventilation  
2. Medium ventilation  
3. Strong ventilation  
 
Note: While cooking food, push the buttons 1 or 2. For frying or similar meals, use 3.  
 
PUSH BUTTON SWITCH USING INFORMATION  
 

 
 
 
0  : Stop the engine  
1  : Powering the first level 
2  : Powering the second level 
3  : Powering the third level  
    : On and off button of lamp  
 
6) ALUMINIUM FILTER   
 
The purpose of the cassette aluminum filter is to hold oil particles. Depending on the usage, this filter is 
clogged by oil. In such a case, remove the filter and wash it with warm water and detergent, either in the 
sink, or dish washer, dry and re-install.  
 
WARNING: ACTIVE CARBON FILTER can not be re-used after washing.  
 
7) CARBON FILTER (RECIRCULATION FUNCTION)  
 
Carbon filter has been developed to remove odors, and must be replaced once in 4 months.  
NOTE: Spare filters should be bought from authorized services.  
 
8) RECOMMENDATION  
 

 Do not replace filters while cooker hood is operating. 

 Operate the cooker hood only after placing the pan on the oven.  

 Transport the cooker hood considering the marks on it, using original packing. Protect from any 
humidity, water, impact etc. that would damage the equipment.  

 Keep the packing waste far from children, and discard the wastes in suitable waste places.  
If you have a trouble with your cooker hood, do not allow interruption of unauthorized persons, only apply to 
authorized services.  
 
9) IMPORTANT INSTALLATION AND USAGE NOTES  
 
1. Prevent any foreign objects falling into the cooker hood and causing an obstruction within the motor.  
2. Use aluminum pipe instead of a plastic one for air discharge, apply a screen on the discharge outlet so as 
to prevent ingress of any foreign objects. 
3. Prevent any hot oil and carelessly thrown foods on the oven.  
4. Do not forget any cooking or frying pan on the burning oven.  
5. You must clean or replace oily cooker hood filter periodically . 
6. If there is no user signature on the warranty certificate, or the consumer makes misleading or incorrect 
statements, we reserve our legal remedies. In such a case, warranty period will end immediately.   
7. The products for which no warranty certificate is presented are outside of warranty cover.  
8. Aluminum filter must be washed once in 2 months.  
 
10) DISCLAIMER  
 
We shall have no responsibility for fires or failures occurring due to user’s fault to comply with instructions. 
This also will make warranty void.  
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TROUBLESHOOTING CHART 
 

 
   

11) TECHNICAL INFORMATION   
 

Model :   ONE MOTOR   DOUBLE MOTOR 

Voltage    220/240 V   220/240 V 

Frequency    50 Hz   50 Hz 

Current                                                  0,8 (A)   1,50 (A) 

Power                                                            1 x 95 W   2 x 95 W 

Flow rate                                                170 m3/H   324.8 m3/H 

Lamp    1 x 20 W   1 x 20 W 

Motor insulation class    H   H 

Thermal protection    120°c     120°c   

Number of motors    1   2 

Insulation class    CLASS 1   CLASS 1 

 

Check carbon filter  (for ones operating with carbon 
filter) (Carbon filter must be replaced every 3 months 
under conditions) . 

    X   

Check air outlet chimney . (Air outlet chimney must be 
open)  

    X   

Check the bulbs .(Bulbs must be sound)    X     

Check aluminium filter . (Aluminium cassette filter 
must be washed once a month under normal 
conditions)  

    X X 

Check lamp switch . (Lamp switch must be on position)    X     

Check motor switch . (Motor switch must be on 
position)  

X       

Check electrical  connection . (Mains voltage must be 
220-240 V. Extractor must be connected earthed plug) 

X X     

Check fuse on the electric card box. (Fuse must be 
sound) 

  X     
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1)ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΕΩΣ ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
 
  
1. ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΟΥ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΧΗ 220V. 
 ΔΕΝ ΘΑ ΑΝΑΛΑΒΟΥΜΕ ΚΑΜΙΑ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΤΙΣ ΑΠΩΛΕΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΟΚΑΛΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΙΣ ΑΓΕΙΩΤΕΣ 
ΓΡΑΜΜΕΣ .(ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΥΠΑΡΧΕΙ ΓΕΙΩΣΗ) 
2. ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΗΝ ΥΠΟΔΟΧΗ ΤΟΥ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΜΕ ΤΗΝ ΚΑΠΝΟΔΟΧΟ(ΕΞΟΔΟΣ)ΓΙΑ ΝΑ ΦΕΥΓΕΙ 
Ο ΑΕΡΑΣ.  
3. ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΟΝ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΣΤΗΝ ΠΡΙΖΑ ,ΕΝΩ ΤΑ ΠΛΗΚΤΡΑ ΒΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΣΕ ΘΕΣΗ «OFF». 
4. ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΤΕ ΤΟ ΒΟΛΒΟ ΑΝΟΙΓΟΝΤΑΣ ΤΑ ΦΙΛΤΡΑ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ ΤΟΥ 
ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ. 
5. ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟΝ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 
ΠΟΥ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΜΕΣΑ. 
6. Η ΑΠΟΣΤΑΣΗ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΣΤΙΩΝ ΤΗΣ ΚΟΥΖΙΝΑΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ 
ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ 75 CM ΓΙΑ ΚΟΥΖΙΝΕΣ ΜΕ ΥΓΡΑΕΡΙΟ ΚΑΙ 65CM ΓΙΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΚΟΥΖΙΝΕΣ. 
7. Ο ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑΣ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΟΣ ΓΙΑ ΝΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ ΜΕ Η ΧΩΡΙΣ ΚΑΠΝΟΔΟΧΟ. 
 
 
2) ΣΥΝΔΕΣΗ ΣΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΔΙΟΧΕΤΕΥΣΗΣ 
 
ΥΠΑΡΧΕΙ ΜΙΑ ΕΞΟΔΟΣ ΑΕΡΑ ΣΤΟΝ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ. ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΗΝ ΕΞΟΔΟ ΤΟΥ 
ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΞΟΔΟ ΤΗΣ ΚΑΠΝΟΔΟΧΟΥ ΜΕ ΣΩΛΗΝΑ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ 12CM ΔΙΑΜΕΤΡΟΣ. 
Η ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΤΕΤΟΙΑ ,ΩΣΤΕ ΝΑ ΜΗΝ ΜΠΑΙΝΕΙ ΜΕΣΑ ΒΡΟΧΗ. Ο ΣΩΛΗΝΑΣ ΘΑ 
ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΟΣΟ ΤΟ ΔΥΝΑΤΟΝ ΚΟΝΤΥΤΕΡΟΣ ΚΑΙ ΜΕ ΛΙΓΟΤΕΡΕΣ ΚΑΜΨΕΙΣ. ΑΥΤΟ ΕΙΝΑΙ 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΤΟΥ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ.  
 
3) ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΠΑΝΑΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ 
 
Σημείωση: ΕΑΝ ΕΙΝΑΙ  ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΕΙ  ΜΕ ΤΗΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
ΕΠΑΝΑΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ, ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΒΑΛΕΤΕ ΦΙΛΤΡΑ ΑΝΘΡΑΚΑ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΘΑ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΕΙΤΕ 
ΑΠΟ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΑ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ ΜΑΣ.  
 
ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΑ ΦΙΛΤΡΑ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΕΝΕΡΓΟ ΦΙΛΤΡΟ ΑΝΘΡΑΚΑ 
ΣΤΟ ΚΑΠΑΚΙ ΤΟΥ ΜΟΤΕΡ. ΞΑΝΑΒΑΛΤΕ ΤΑ ΦΙΛΤΡΑ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ ΚΑΙ ΕΙΝΑΙ ΕΤΟΙΜΟΣ Ο 
ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑΣ ΝΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΗΣΕΙ. 
 
4) ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ 
 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟΝ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΣΤΗΝ ΥΠΟΔΟΧΗ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΤΕ ΤΟΝ 
,ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ 4 ΒΙΔΕΣ 3,5Χ16 .ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΙΣΩ ΣΥΝΔΕΣΗ, ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΡΥΠΑΝΙ ΓΙΑ ΝΑ 
ΑΝΟΙΞΕΤΕ ΤΡΥΠΕΣ 45ΜΜ .ΒΙΔΩΣΤΕ ΤΑ ΥΠΟΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΣΤΟΝ ΤΟΙΧΟ. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟΝ 
ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ  ΣΤΑ ΥΠΟΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ. 
 
5) ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΣΥΝΔΕΣΗ 
 
ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΟΥ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ. ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ Η ΠΡΙΖΑ ΝΑ ΕΙΝΑΙ 
ΚΟΝΤΑ, ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ ΝΑ ΦΘΑΝΕΙ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΟΥ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ. 
 
Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΩΝ ΚΟΥΜΠΙΩΝ 
 
 
ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΚΟΥΜΠΙΩΝ ΩΘΗΣΗΣ  

 
 
0  : ΣΤΑΜΑΤΗΜΑ ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ 
1  : ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΠΡΩΤΗΣ ΣΚΑΛΑΣ 
2  : ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΔΕΥΤΕΡΗΣ ΣΚΑΛΑΣ 
3  : ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΤΡΙΤΗΣ ΣΚΑΛΑΣ 
    : ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ  ΚΑΙ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΛΥΧΝΙΑΣ 
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Σημείωση: ΓΙΑ ΤΟ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ ΤΡΟΦΙΜΩΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΣΤΕ ΤΗ ΣΚΑΛΑ 1+2.ΓΙΑ ΤΗΓΑΝΙΣΜΑ ΚΑΙ 
ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ ΚΡΕΑΤΟΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΗ ΣΚΑΛΑ 3. 
 

 
6) ΦΙΛΤΡΑ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ  
 
ΤΑ ΦΙΛΤΡΑ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ ΓΕΜΙΖΟΥΝ ΜΕ ΛΑΔΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΧΡΗΣΗ. ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟ 
ΦΙΛΤΡΟ ΦΡΑΖΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΛΑΔΙ. ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΑ ΦΙΛΤΡΑ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ, ΠΛΥΝΤΕ ΤΑ ΜΕ ΖΕΣΤΟ 
ΝΕΡΟ ΚΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟ ΕΙΤΕ ΣΤΟΝ ΝΕΡΟΧΥΤΗ ΕΙΤΕ ΣΤΟ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟ ΠΙΑΤΩΝ. 
ΜΕΤΑ ΣΚΟΥΠΙΣΤΕ ΤΑ ΚΑΛΑ ΚΑΙ ΕΠΑΝΑΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΑ. 
  
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το ΕΝΕΡΓΟ ΦΙΛΤΡΟ ΑΝΘΡΑΚΑ ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΕΙ ΜΕΤΑ 
ΤΗΝ ΠΛΥΣΗ. ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΑΡΕΤΕ ΚΑΙΝΟΥΡΓΙΟ.  
 
7) ΦΙΛΤΡΟ ΑΝΘΡΑΚΑ (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΠΑΝΑΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ)  
 
ΤΟ ΦΙΛΤΡΟ ΑΝΘΡΑΚΑ ΕΧΕΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΕΙ ΓΙΑ ΝΑ ΑΦΑΙΡΕΣΕΙ ΤΙΣ ΜΥΡΩΔΙΕΣ ΚΑΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΑΝΤΙΚΑΘΙΣΤΑΤΑΙ ΚΑΘΕ 4-6ΜΗΝΕΣ. 
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΤΑ ΦΙΛΤΡΑ ΑΝΘΡΑΚΟΣ ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΕΙΤΕ ΑΠΟ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΑ 
ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ ΜΑΣ. 
 
8) ΣΥΣΤΑΣΗ   

 ΜΗΝ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΑ ΦΙΛΤΡΑ,ΕΝΩ Ο ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑΣ ΕΙΝΑΙ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

 ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟΝ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΤΣΑΡΟΛΑΣ ΠΑΝΩ 
ΣΤΟ ΜΑΤΙ. 

 ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΣΤΕ ΤΟΝ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΥΓΡΑΣΙΑ, ΝΕΡΟ Η ΑΛΛΑ ΥΓΡΑ ΠΟΥ ΘΑ 
ΕΒΛΑΠΤΑΝ ΤΗΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ.  
.   
ΕΑΝ ΕΧΕΤΕ ΚΑΠΟΙΟ ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΜΕ ΤΟΝ ΑΠΟΡΟΦΗΤΗΡΑ ,ΑΠΕΥΘΥΝΘΕΙΤΕ ΣΤΟ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ ΑΠΟ 
ΟΠΟΥ ΤΟΝ ΕΧΕΤΕ ΠΑΡΕΙ.  
 
9) ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗΣ   
1. ΑΠΟΤΡΕΨΤΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΞΕΝΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΑΠΟ ΜΕΣΑ ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΠΟΥ ΘΑ 
ΕΒΛΑΠΤΑΝ ΤΟ ΜΟΤΕΡ, ΕΙΔΙΚΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ. 
.   
2. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΩΛΗΝΑ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ 
3. ΜΗΝ ΞΕΧΝΑΤΕ ΚΑΥΤΑ ΛΑΔΙΑ Η ΑΛΛΑ ΠΡΑΓΜΑΤΑ ΠΑΝΩ ΣΤΙΣ ΕΣΤΙΕΣ ΤΗΣ ΚΟΥΖΙΝΑΣ ΠΟΥ ΘΑ 
ΕΒΛΑΠΤΑΝ ΤΟΝ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ. ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ 
4. ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΘΑΡΙΖΕΤΕ ΤΑΧΤΙΚΑ ΤΑ ΦΙΛΤΡΑ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ ,ΚΑΘΕ 2 ΜΗΝΕΣ 
 
10) ΑΠΟΚΗΡΥΞΗ   
ΔΕΝ ΦΕΡΟΥΜΕ ΚΑΜΙΑ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΤΙΣ ΠΥΡΚΑΓΙΕΣ Η ΤΗΝ ΜΗ ΣΩΣΤΗ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ 
ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ.  
 
11) ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ   

Model :   1 MOTEP    2 MOTEP  

ΤΑΣΗ   220/240 V   220/240 V 

ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ   50 Hz   50 Hz 

ΑΜΠΕΡ                           0,8 (A)   1,50 (A) 

ΙΣΧΥΣ                                                          1 x 95 W   2 x 95 W 

ΑΠΟΡΡΟΦΗΣΗ                                                170 m3/H   324.8 m3/H 

ΛΥΧΝΙΑ   1  x 20 W   1 x 20 W 

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΜΟΝΩΣΗΣ ΜΟΤΕΡ  H                              H  

ΘΕΡΜΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ   120°c     120°c   

ΜΟΤΕΡ   1   2 

ΚΛΑΣΗ    ΚΛΑΣΗ 1   ΚΛΑΣΗ 1 
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BG 
Уважаеми Клиенти,  

 
Благодарим ви, че избрахте нашия продукт. Много е важно да монтирате правилно абсорбатора, за да го 
използвате дълго време, ефикасно и надеждно. Моля, преди да монтирате и да използвате абсорбатора, 
прочетете внимателно Ръководството на Потребителя.  

 
1) КАКВО ТРЯБВА ДА НАПРАВИТЕ, ПРЕДИ ДА ГО ИЗПОЛЗВАТЕ  

 
1. Моля, включете вашия абсорбатор с 220 V през заземен контакт.  
"НИЕ НЕ НОСИМ ОТГОВОРНОСТ ЗА ЩЕТИ, ПРИЧИНЕНИ ОТ НЕЗАЗЕМЕНИ КОНТАКТИ“  
 
2. Моля, свържете вашия абсорбатор към изхода за комин, където да се отделят топлите газове. 
  
3. Моля, включете вашия абсорбатор към заземен контакт, докато бутоните на контролния панел са в 
позиция изключено. 
 
4. Моля, сложете крушката, като отворите алуминиевата касета на филтрите под вашия абсорбатор.  
 
5. Моля, монтирайте вашия абсорбатор, използвайки указанията на опаковката. 
 
6. Разстоянието между алуминиевата касета на филтрите и фурната или горната повърхност на 
котлона трябва да е минимум 75 см. за газови печки и 65 см. за електрически печки.  
 
7. Вашият абсорбатор е произведен така, че да предлага работа с или без връзка към комина. 
 
 
2) СВЪРЗВАНЕ КЪМ ВЪЗДУХОВОДА 
 
Вашият абсорбатор има изход за изпускане  на  въздух. Моля, свържете изхода към отвора на 
комина. Ако не  се извежда към  комин, а директно навън изрежете стъклото, като използвате 
алуминиева тръба с диаметър 12 см. При вертикалните изходи, трябва да се избягва влизането на 
дъждовна вода в абсорбатора. Към тази дупка  ще  бъде осигурена връзка за  изхода  на комина. 
Тръбата трябва да е колкото е възможно по-къса и ако е възможно, да се наклони. Това е важно за 
ефективната работа 
 
3) ФУНКЦИЯ РЕЦИРКУЛАЦИЯ 
 
Забележка: Ако е необходимо да използвате абсорбатора с функция за рециркулация, можете да 
получите филтър с въглен от нашите оторизирани дилъри. 
 
Моля, отстранете касетата на алуминиевия филтър на абсорбатора, като натиснете лостчетата 
навътре и сложете ФИЛТЪРА С АКТИВЕН ВЪГЛЕН, който сте получили от сервиза. Вашият 
абсорбатор е готов да работи в режим рециркулация. 

 
4) МОНТИРАНЕ НА АБСОРБАТОРА 
 
Използвайте рамката на абсорбатора, за да отбележите дупките за горна или задна връзка, както и 
връзката с изхода за комина. (Фигура 1). Направете дупка за изхода на комина. Използвайте 4 винта 
от 3.5x16 YHB за монтиране на абсорбатора към кухненския шелф. За задната връзка използвайте 
ударна бормашина, за да направите две дълбоки дупки с диаметър от 7.8 мм., 45 мм. и поставете два 
дюбела с диаметър 8 мм. в тези две дупки. Завийте L скобите така, че да има разстояние от 10 мм. 
между тях и дупките. (Фигура 2). Монтирайте вашия абсорбатор към тези скоби през 2-та прореза на 
гърба и фиксирайте абсорбатора затягайки L скобите. Стената трябва да бъде здрава и да е пробита, 
без да е повредена; в противен случай няма да може да издържи тежестта на абсорбатора. Свържете 
алуминиевата спирална тръба, за да завършите монтажа.   
След монтирането на иноксов модел абсорбатор, моля свалете защитното фолио от повърхността на 
метала. 
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5) СВЪРЗВАНЕ КЪМ ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА МРЕЖА  
 
Свържете абсорбатора към заземен контакт, който е достатъчно близо за дължината на кабела на 
абсорбатора.  
 
Функциите на бутоните са следните:  
 
0. Затворен  
1. Слаба вентилация  
2. Средна вентилация  
3. Силна вентилация  
 
Забележка: Докато готвите, натиснете бутони 1 или 2. За пържене или други подобни ястия, 
използвайте 3.  
 
ИНФOPMAЦИЯ 3A  БУTOHИTE 
 

 
 
0  : изключване 
1  : Включване на първо степен  
2  : Включване на втора степен 
3  : Включване на трета степен 
    : Включване и изключване на лампата 
 
6) АЛУМИНИЕВ ФИЛТЪР   
 
Целта на касетата на алуминиевия филтър е да задържа мазните частици. В зависимост от 
употребата, този филтър се запушва с мазнина. В такъв случай отстранете филтъра и го измийте с 
топла вода и почистващ препарат(обезмаслител).Може  да  го  измиете в мивката или в 
съдомиялната машина. Подсушете го и сложете отново на място.  
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ФИЛТЪРЪТ С АКТИВЕН ВЪГЛЕН не може да се използва повторно след 
измиване. Той  не се  почиства,  а се  заменя  директно. 
 
7) ФИЛТЪР С ВЪГЛЕН (ФУНКЦИЯ РЕЦИРКУЛАЦИЯ)  
 
Филтърът с въглен е разработен за премахване на миризми и трябва да се сменя веднъж на 4 
месеца.  
ЗАБЕЛЕЖКА: Резервни филтри трябва да се закупят от оторизираните сервизи.  
 
8) ПРЕПОРЪКИ  

 Не сменяйте филтри, докато абсорбаторът работи.  

 Използвайте абсорбатора единствено, след като сте сложили съда на печката.  

 Пренасяйте абсорбатора, като имате предвид забележките върху него, използвайки 
оригиналната опаковка. Да се пази от овлажняване, вода и друго въздействие, което може да 
повреди уреда.  

 Дръжте опаковъчните отпадъци далеч от деца и ги изхвърляйте в подходящите за това места. 
Ако имате проблеми с вашия абсорбатор, не позволявайте намесата на неоторизирани лица, 
отнасяйте се единствено към оторизираните сервизи.  
 
9) ВАЖНИ ЗАБЕЛЕЖКИ ОТНОСНО МОНТИРАНЕТО И ИЗПОЛЗВАНЕТО  
 
1. Не позволявайте чужди обекти да попадат в абсорбатора и да причинят запушване в мотора.  
2. Използвайте алуминиева тръба вместо пластмасова за изпускане на въздух. Сложете клапа на 
изхода за изпускане, за да се предотврати проникването на чужди обекти (забележка: при монтаж  на  
абсорбатора през прозорец) 
3. Избягвайте да  забравяте всякакви горещи мазнини и небрежно хвърлена храна на печката. 
4. Не забравяйте тенджери или тигани върху включена печка.  
5. Трябва да чистите или да сменяте омазнения филтър на абсорбатора периодично. 
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6. Ако няма подпис на потребителя на гаранционния сертификат или потребителят прави 
подвеждащи или неточни декларации, ние си запазваме нашите правни средства за защита. В такъв 
случай, гаранционния срок приключва веднага.   
7. Продуктите, за които не е представена гаранционна карта, са извън гаранционно сервизиране.  
8. Алуминиевият филтър трябва да се мие веднъж на 2 месеца.   
 
 
10) ОТКАЗ ОТ НОСЕНЕ НА ОТГОВОРНОСТ 
Ние не носим отговорност за пожари или повреди, настъпили по вина на потребителя, който не е 
спазвал инструкциите. Това прави и гаранцията невалидна.    
 

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ 

 
 
    11) Техническа информация  

 
Модел   1 мотори   2 мотори 

Напрежение   220/240 V   220/240 V 

Честота   50 Hz   50 Hz 

Ток                                              0,8 (A)   1,50 (A) 

Мощност                                                        1 x 95 W   2 x 95 W 

Дебит    170 m
3
/H   450 m

3
/H 

Лампа   LED   LED 

Мотор изолационен клас  H   H 

Термична защита   120°c     120°c   

Брой мотори    1   2 

Клас на изолацията    клас 1   клас 1 

 

Проверка на филтъра с въглен  (за уредите, работещи с 
филтър с въглен) (Филтърът с въглен трябва да се 
сменя на всеки 3 месеца, при определени условия) . 

    X   

Проверка на изхода за комина. (Изходът за комина 
трябва да е отворен)  

    X   

Проверка на крушките.(Крушките трябва да са здрави)    X     

Проверка на алуминиевия филтър. (Касетката за 
алуминиевия филтър трябва да се измива един път в 
месеца, при нормални условия)  

    X X 

Проверка на ключа за лампата. (Ключът за лампата 
трябва да е в позиция)  

  X     

Проверка на ключа за мотора. (Ключът за мотора трябва 
да е в позиция)  

X       

Проверка на свързването към електрическата мрежа. 
(Напрежението трябва да е 220-240 V.  Екстракторът 
трябва да е свързан към заземения контакт) 

X X     

Проверете предпазителя на електрическата кутия. 
(Предпазителят трябва да е здрав) 

  X     
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FIGURES / FIGURA / Фигура 
 

 
Figure 1. 
Figura 1. 
Фигура 1. 

 

 
 
 

Figure 2. 
Figura 2. 
Фигура 2. 
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ВАЖНО: 

 
Този уред не е предназначен за използване от лица (включително 

деца) с ограничени физически, сетивни или умствени способности, или с 

недостатъчен опит и познания, освен ако те са наблюдавни или инструктирани 

относно използването на уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност; 

 

Децата трябва да бъдат наблюдавани да не играят с уреда! 

 
ИЗХВЪРЛЯНЕ 
 
    „ИЗХВЪРЛЯНЕТО  НА ОТПАДНИТЕ  ЕЛЕКТРИЧЕСКИ  И ЕЛЕКТРОННИ 
    УРЕДИ ОТ КРАЙНИ ПОТРЕБИТЕЛИ  В ЕВРОПЕЙСКИЯ  СЪЮЗ ” 
    Символът  върху  продукта  или  опаковката  сочи,  че  този  продукт  не 
    може  да  се  изхвърля  заедно  с  битовите  отпадъци.  Потребителят  е 
    отговорен  за  изхвърлянето  на  такъв  вид  отпадъци,  особено   
    електрически  и електронни, в определената  за това „точка”.  
    Разделното събиране и рециклиране на  това  оборудване   
    допринася  за  опазване  на природните  ресурси  и  гарантира 
    рециклирането  им  с  оглед  опазване  на  околната  среда  и  здравето.  
    За  по-подробна информация относно реда на изхвърляне на  
    електрически и електронни отпадъци следва да се обърнете  
    към местните компетентни власти,  службата за събиране на битови 
    отпадъци или фирмата, от която сте закупили продукта. 
    Този продукт  е разработен  и отговаря  нa всички eвропейски 
    директиви  и изисквания. 

 

 

ПРОЧЕТЕТЕ И ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИЯ! 
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ПРОДУКТОВ ФИШ 
 

Директива/Directive EU 65/2014 - EN61591. EN60704-2-13. EN50554 

Търговска марка / Brand SNAIGE 

Идентификатор на модела / Model SNH C60-2M 

Годишна консумация на енергия / Annual Energy Consumption - AEChood [kWh/a] 142 

Kлас на енергийна ефективност / Energy Efficiency Class 
E 

Газодинамична ефективност / Fluid Dynamic Efficiency • FDEhood 5,6 

Клас на газодинамична ефективност / Fluid Dynamic Efficiency class 
F 

Ефективност на осветяване / Light Efficiency - LEhood (Lux/W) 2 

Клас на ефективност  на осветяване  / Lighting Efficiency Class 
E 

Ефективност на филтриране на мазнини / Grease Filtering Efficiency - GFEhood 80,5 

Клас на ефективността на филтриране на мазнини  / Grease Filtering Efficiency Class 
C 

Дeбит при минимална скорост на използване / Minimum Air Flow in Normal Use (m
3
/h) 

348 

Дебит при максимална скорост на използване / Maximum Air Flow in Normal Use (m
3
/h) 

450 

Дебит на позиция за интензивен или форсиран режим / Air Flow at Intensive/Boost Setting 
– (m

3
/h) 

- 

Ниво на мощността на излъчвания въздушен шум при минимална скорост / Sound Power 
Level at Minimum Speed Avaible in Normal Use -dB(A) 

56 

Ниво на мощността на излъчвания въздушен шум при максимална скорост / Sound 
Power Level at Maximum Speed Avaible in Normal Use -dB(A) 

65 

Ниво на мощността на излъчвания въздушен шум при интензивен или форсиран режим 
/ Sound Power Level at Intensive/Boost Setting -dB(A) 

- 

Консумация на мощност в режим изключен / Power Consumption Off Mode - Po (W) 
0 

Консумация на мощност в режим на готовност / Power Consumption in Standby Mode - Ps 
(W) 

- 

 

 

 

 


